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ADDENDUM A 

HwmHwmHwmHwm BINNE DIE KONTEKS VAN DIE HEBREEUSE 
KANON 

 
 
As selfstandige naamwoord  word  Hwm  soos volg as enkelvoud of meervoud in die 

Hebreeuse Kanon gebruik as gesalfde, gesalfdes of salf: 

 

Levitikus 4:3 

�אם�הכהן�המשׁיח�יחטא�לאשׁמת�העם�והקריב�על�חטאתו�אשׁר�חטא�פר�

�בן־בקר�תמים�ליהוה�לחטאת׃

...as die gesalfde priester sondig, sodat die volk daardeur skuldig word, moet hy vir die 

sonde wat hy gedoen het, ‘n jong bul sonder gebrek aan Jahwe as sondoffer bring; 

 

 

Levitikus 4:5 

 ולקח�הכהן�המשׁיח�מדם�הפר�והביא�אתו�אל־אהל�מועד׃

Dan moet die gesalfde priester van die bloed van die bul neem en dit na die tent van 

samekoms bring, 

 

 

Levitikus 4:16 

 והביא�הכהן�המשׁיח�מדם�הפר�אל־אהל�מועד׃

Dan moet die gesalfde priester van die bloed van die bul in die tent van samekoms bring, 

 

 

Numeri 3:3 

 אלה�שׁמות�בני�אהרן�הכהנים�המשׁחים�אשׁר־מלא�ידם�לכהן׃

Dit is die name van die seuns van Aäron, die gesalfde priesters, wat hy aangestel het om 

die priesteramp te bedien. 
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1 Samuel 2:10 

וה�יחתו�מריבו�עלו�בשׁמים�ירעם�יהוה�ידין�אפסי־ארץ�ויתן־עז�למלכו�וירם�קרןיה �משׁיחו�

Die wat met Jahwe twis, word verpletter;  oor hulle donder Hy in die hemel;  Jahwe 

oordeel die eindes van die aarde, en Hy gee sterkte aan sy koning en verhef die horing 

van sy gesalfde. 

 

 

1 Samuel 2:35 

������������������������והקימתי�לי�כהן�נאמן�כאשׁר�בלבבי�ובנפשׁי�יעשׂה�ובניתי�לו�בית�נאמן�והתהלך�לפני־משׁיחי�כל־הימים�� �
 
En Ek sal vir My ‘n getroue priester verwek wat sal handel soos dit in my harte n in my siel 

is en Ek sal vir hom ‘n bestendige huis bou, sodat hy al die dae voor my aangesig van my 

gesalfde kan wandel.   

 

 

1 Samuel 12:3 

��הנני�ענו�בי�נגד�יהוה�ונגד�משׁיחו�את־שׁור�מי�לקחתי�וחמור�מי�לקחתי�ואת־מי�עשׁקתי�

��את־מי�רצותי�ומיד־מי�לקחתי�כפר�ואעלים�עיני�בו�ואשׁיב�לכם׃
 

Hier is ek;  getuig teen my voor die Her een voor sy gesalfde:  wie se bees ek geneem 

hete n wie se esel ek geneem hete n wie ek verdruk of hard behandel het;  en uit wie se 

hande k omkoopgeld aangeneem het om my oë daarmee toet e maak – dan sal ek dit aan 

julle teruggee. 

 

 

1 Samuel 12:5 

 ויאמר�אליהם�עד�יהוה�בכם�ועד�משׁיחו�היום�הזה�כי�לא�מצאתם�בידי�מאומה�ויאמר�עד׃

Daarop sê hy vir hulle:  Jahwe is getuie teen julle, en getuie is sy gesalfde vandag, dat 

julle niks in my hand gevind het nie.  En hulle roep:  Hy is getuie.   

 

 

1 Samuel 16:6 

הי�בבואם�וירא�את־אליאב�ויאמר�אך�נגד�יהוה�משׁיחו׃וי  

Toe hulle inkome n hy Eliab sien, dink hy:  Gewis, hier staan die gesalfde van Jahwe! 
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1 Samuel 24:7 

 ויאמר�לאנשׁיו�חלילה�לי�מיהוה�אם־אעשׂה�את־הדבר�הזה�לאדני�למשׁיח�יהוה�לשׁלח�ידי�בו�כי־משׁיח�יהוה�הוא׃

...en hy het aan sy manne gesê:  Mag Jahwe my bewaar dat ek so iets aan my heer, die 

gesalfde van Jahwe, sou doen om my hand teen hom uit te steek;  want hy is die gesalfde 

van Jahwe. 

 

 

1 Samuel 24:11 

ר�להרגך�ותחס�עליך�ואמר�לא־אשׁלח�ידי�באדני�הנה�היום�הזה�ראו�עיניך�את�אשׁר־נתנך�יהוה�היום�בידי�במערה�ואמ

�כי־משׁיח�יהוה�הוא׃
 

Kyk, vandag sien u eie oë dat Jahwe u vandag in die spelonk in my hand gegee het;  en 

hulle het gesê ek moet u doodmaak, maar ek het u verskoon en gesê:  Ek sal my hand 

nie uitsteek teen my heer nie, want hy is die gesalfde van Jahwe. 

 

 

1 Samuel 26: 9 

 ויאמר�דוד�אל־אבישׁי�אל־תשׁחיתהו�כי�מי�שׁלח�ידו�במשׁיח�יהוה�ונקה׃

Maar Dawid sê vir Abisai:  Bring hom nie om nie, want wie slaan sy hand aan die gesalfde 

van Jahwe en bly ongestraf? 

 

 

1 Samuel 26:11 

 חלילה�לי�מיהוה�משׁלח�ידי�במשׁיח�יהוה�ועתה�קח־נא�את־החנית�אשׁר�מראשׁתו�ואת־צפחת�המים�ונלכה�לנו׃

Mag Jahwe my bewaar dat ek my hand aan die gesalfde van Jahwe sou slaan!  Maar 

neem nou tog die spies wat aan sy koppenent is, en die waterkruik, en laat ons weggaan.   

 

 

1 Samuel 26:16 

לא־טוב�הדבר�הזה�אשׁר�עשׂית�חי־יהוה�כי�בני־מות�אתם�אשׁר�לא־שׁמרתם�על־אדניכם�על־משׁיח�יהוה�ועתה�ראה�

 אי־חנית�המלך�ואת־צפחת�המים�אשׁר�מראשׁתו׃

 

Hierdie ding is nie goed wat jy gedoen het nie!  So waar as Jahwe leef, voorwaar, julle 

verdien die dood, omdat julle nie wag gehou het oor julle heer, oor die gesalfde van 

Jahwe nie.  En kyk nou, waar is die spies van die koning en die waterkruik wa taan sy 

koppenent was! 
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1 Samuel 26:23 

ם�ביד�ולא�אביתי�לשׁלח�ידי�במשׁיח�יהוה׃ויהוה�ישׁיב�לאישׁ�את־צדקתו�ואת־אמנתו�אשׁר�נתנך�יהוה�היו  

Jahwe tog vergeld aan elkeen sy regverdigheid ens y getrouheid – Jahwe het u vandag in 

my hand gegee, maar ek wou nie my hand teen die gesalfde van Jahwe uitsteek nie. 

 

 

2 Samuel 1:14 

ידך�לשׁחת�את־משׁיח�יהוה׃ויאמר�אליו�דוד�איך�לא�יראת�לשׁלח�  

En Dawid sê vir hom:  Hoe?  Jy was nie bevrees om jou hand uit te stee kom die gesalfde 

van Jahwe dood te maak nie? 

 

 

2 Samuel 1:16 

 ויאמר�אליו�דוד�דמיך�על־ראשׁך�כי�פיך�ענה�בך�לאמר�אנכי�מתתי�את־משׁיח�יהוה׃

En Dawid het vir hom gesê:  Jou bloed i sop jou hoof, want jou mond getuig teen jou, 

omdat jy sê:  ek het die gesalfde van Jahwe gedood. 

 

 

2 Samuel 19:21 

 ויען�אבישׁי�בן־צרויה�ויאמר�התחת�זאת�לא�יומת�שׁמעי�כי�קלל�את־משׁיח�יהוה׃

Toe het Abisai, die seun van Seruja, geantwoord en gesê:  Moet Simeï nie hieroor gedood 

word, omdat hy die gesalfde van Jahwe gevloek het nie? 

 

 

2 Samuel 22:51 

 מגדיל�ישׁועות�מלכו�ועשׂה־חסד�למשׁיחו�לדוד�ולזרעו�עד־עולם׃

Hy is dit wat die verlossing van sy koning groot maak en goedertierenheid bewys aans y 

gesalfde, aan Dawid en aan sy nageslag tot in ewigheid. 
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2 Samuel 23:1 

 ואלה�דברי�דוד�האחרנים�נאם�דוד�בן־ישׁי�ונאם�הגבר�הקם�על�משׁיח�אלהי�יעקב�ונעים�זמרות�ישׂראל׃

En dit is die laaste woorde van Dawid:  Dawid spreek, die seun van Isai, en die man wat 

hoog geplaas was, spreek, die gesalfde van die God van Jakob en die lieflike in die sange 

van Israel.   

 

 

1 Kronieke 9:30 

 ומן־בני�הכהנים�רקחי�המרקחת�לבשׂמים׃

En van die seuns van die priesters was daar mengers van salf uit speserye. 

 

 

1 Kronieke 16:22 

חי�ובנביאי�אל־תרעו׃אל־תגעו�במשׁי  

Raak my gesalfdes nie aan en doen my profete geen kwaad nie. 

 

 

2 Kronieke 6:42 

 יהוה�אלהים�אל־תשׁב�פני�משׁיחיך�זכרה�לחסדי�דויד�עבדך׃

Here, God, wys u gesalfde nie af nie;  dink aan die gunsbewyse aan u kneg Dawid! 

 

 

Psalm 2:2 

־ארץ�ורוזנים�נוסדו־יחד�על־יהוה�ועל־משׁיחו׃יתיצבו�מלכי  

Die konings van die aarde staan gereed, en die vorste hou saam raad teen Jahwe en sy 

gesalfde en sê:   

 

 

Psalm 18:50 

 מגדל�ישׁועות�מלכו�ועשׂה�חסד�למשׁיחו�לדוד�ולזרעו�עד־עולם׃

Hy wat die verlossinge van sy koning groot maak en goedertierenheid bewys aan sy 

gesalfde, aan Dawid en aan sy nageslag tot in ewigheid. 
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Psalm 20:6 

 אלה�ברכב�ואלה�בסוסים�ואנחנו�בשׁם־יהוה�אלהינו�נזכיר׃

Nou weet ek dat Jahwe sy gesalfde verlos;  hy sal hom verhoor uit sy heilige hemel met 

magtige dade van verlossing van sy regterhand. 

 

 

Psalm 28:8 

 יהוה�עז־למו�ומעוז�ישׁועות�משׁיחו�הוא׃

Jahwe is ‘n sterkte vir hulle, en Hy is ‘n vesting van verlossing vir sy gesalfde. 

 

 

Psalm 84:9 

 מגננו�ראה�אלהים�והבט�פני�משׁיחך׃

... o God, ons skild, kyk en aanskou die aangesig van u gesalfde. 

 

 

Psalm 89:38 

 ואתה�זנחת�ותמאס�התעברת�עם־משׁיחך׃

Maar U het self verstoot en verag, U het toornig geword teen u gesalfde. 

 

 

Psalm 89:51 

 אשׁר�חרפו�אויביך�יהוה�אשׁר�חרפו�עקבות�משׁיחך׃

...waarmee u vyande, o Here, smaad, waarmee hulle die voetstappe van u gesalfde 

smaad. 

 

 

Psalm 105:15 

 אל־תגעו�במשׁיחי�ובנביאי�אל־תרעו׃

Raak my gesalfdes nie aan en doen my profete geen kwaad nie. 
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Psalm 132:10 

 בעבור�דוד�עבדך�אל־תשׁב�פני�משׁיחך׃

Wys u gesalfde nie af nie, ter wille van Dawid, u kneg. 

 

 

Psalm 132:17 

 שׁם�אצמיח�קרן�לדוד�ערכתי�נר�למשׁיחי׃

Daar sal Ek vir Dawid ‘n horing laat uitspruit;  Ek het vir my gesalfde ‘n lamp toeberei. 

 

 

Prediker 10:1 

 זבובי�מות�יבאישׁ�יביע�שׁמן�רוקח�יקר�מחכמה�מכבוד�סכלות�מעט׃

Dooie vlieë laat die salf van die apteker stink en bederwe;  ‘n bietjie dwaasheid weeg 

swaarder as wysheid, as eer. 

 

 

Hooglied 1:3 

 לריח�שׁמניך�טובים�שׁמן�תורק�שׁמך�על־כן�עלמות�אהבוך׃

U salf is aangenaam van geur, u naam is soos salf wat uitgegiet is; daarom het die 

jonkvroue u lief. 

 

 

Hooglied 4:10 

 מה־יפו�דדיך�אחתי�כלה�מה־טבו�דדיך�מיין�וריח�שׁמניך�מכל־בשׂמים׃

Hoe skoon is u liefde, my susterbruid, hoeveel beter is u liefde as wyn en die geur van u 

salf as al die speserye! 

 

 

Jesaja 45:1 

ו�גוים�ומתני�מלכים�אפתח�לפתח�לפניו�דלתים�ושׁערים�כה־אמר�יהוה�למשׁיחו�לכורשׁ�אשׁר־החזקתי�בימינו�לרד־לפני

 לא�יסגרו׃

So sê Jahwe aan sy gesalfde, aan Kores, wie se regterhand Ek gevat het om nasies voor 

hom neer te werp, terwyl Ek die lendene van konings losgord; om voor hom deure oop te 

maak, en poorte sal nie gesluit bly nie;   
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Jesaja 57:9 

 ותשׁרי�למלך�בשׁמן�ותרבי�רקחיך�ותשׁלחי�צריך�עד־מרחק�ותשׁפילי�עד־שׁאול׃

En jy het na die koning getrek met olie en jou salf baie gemaak; en jy het jou 

boodskappers gestuur na ver plekke, ja, diep na die doderyk toe. 

 

 

Klaagliedere 4:20 

 רוח�אפינו�משׁיח�יהוה�נלכד�בשׁחיתותם�אשׁר�אמרנו�בצלו�נחיה�בגוים׃

Resj.  Die asem van ons neus, die gesalfde van Jahwe, is in hulle kuile gevang, hy onder 

wie se skaduwee ons gedink het om te lewe onder die nasies. 

 

 

Daniël 9:25 

ר�להשׁיב�ולבנות�ירושׁלם�עד־משׁיח�נגיד�שׁבעים�שׁבעה�ושׁבעים�שׁשׁים�ושׁנים�תשׁוב�ונבנתה�רחוב�ותדע�ותשׂכל�מן־מצא�דב

 וחרוץ�ובצוק�העתים׃

 

Nou moet jy weet en verstaan;  van die uitgang van die woord af om Jerusalem te herstel 

en op te bou tot op ‘n gesalfde, ‘n vors, is sewe sewetalle;  en twee en sestig sewetalle 

lank sal dit herstel en opgebou word, met pleine en slote, maar in tye van benoudheid. 

 

 

Daniël 9:26 

ואחרי�השׁבעים�שׁשׁים�ושׁנים�יכרת�משׁיח�ואין�לו�והעיר�והקדשׁ�ישׁחית�עם�נגיד�הבא�וקצו�בשׁטף�ועד�קץ�מלחמה�נחרצת�

 שׁממות׃

En na die twee en sestig sewetalle sal ‘n gesalfde uitgeroei word, maar sonder iets vir 

hom;  en die volk van ‘n vors wat sal kom, sal die stad en die heiligdom verwoes, maar sy 

einde sal met ‘n oorstroming wees, en tot die einde toe sal dit oorlog wees, vasbeslote 

verwoesting. 

 

 

Habakuk 3:13 

 יצאת�לישׁע�עמך�לישׁע�את־משׁיחך�מחצת�ראשׁ�מבית�רשׁע�ערות�יסוד�עד־צואר�סלה׃

U trek uit tot redding van u volk, tot redding van u gesalfde.  U verbrysel die kop van die 

huis van die goddelose en ontbloot die fondament tot by die nek. 
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Sagaria 4:14 

שׁני�בני־היצהר�העמדים�על־אדון�כל־הארץ׃�ויאמר�אלה  

En hy sê:  Dit is die twee gesalfdes wat by Jahwe van die ganse aarde staan. 

 

 

As werkwoord  word  Hwm  soos volg gebruik as salf, gesalf of salwing: 

Genesis 31:13 

נדר�עתה�קום�צא�מן־הארץ�הזאת�ושׁוב�אל־ארץ�מולדתך׃אנכי�האל�בית־אל�אשׁר�משׁחת�שׁם�מצבה�אשׁר�נדרת�לי�שׁם�  

Ek is die God van Bet-el waar jy die gedenksteen gesalf het, waar jy aan My ‘n gelofte 

gedoen het.  Maak jou dan nou klaar, trek weg uit hierdie land en gaan terug na jou 

geboorteland. 

 

 

Eksodus  28:41 

ת�אתם�את־אהרן�אחיך�ואת־בניו�אתו�ומשׁחת�אתם�ומלאת�את־ידם�וקדשׁת�אתם�וכהנו�לי׃והלבשׁ  

En trek dit jou broer Aäron en sy seuns saam met hom aan. En salf hulle en stel hulle aan 

en heilig hulle, sodat hulle vir My die priesteramp kan bedien. 

 

 

Eksodus 29:7 

שׁמן�המשׁחה�ויצקת�על־ראשׁו�ומשׁחת�אתו׃ולקחת�את־  

Neem dan die salfolie en giet dit op sy hoof en salf hom. 

 

 

Eksodus 29:29 

 ובגדי�הקדשׁ�אשׁר�לאהרן�יהיו�לבניו�אחריו�למשׁחה�בהם�ולמלא־בם�את־ידם׃

En die heilige klere van Aäron moet vir sy seuns ná hom wees, om hulle daarin te salf en 

as priesters aan te stel. 
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Eksodus 29:36 

 ופר�חטאת�תעשׂה�ליום�על־הכפרים�וחטאת�על־המזבח�בכפרך�עליו�ומשׁחת�אתו�לקדשׁו׃

Jy moet ook daagliks ‘n sondofferbul tot versoening berei en die altaar ontsondig deur 

daarvoor versoening te doen; en jy moet dit salf om dit te heilig. 

 

 

 

Eksodus 30:26 

 ומשׁחת�בו�את־אהל�מועד�ואת�ארון�העדת׃

Daarmee moet jy dan die tent van samekoms salf en die ark van die Getuienis 

 

 

Eksodus 30:30 

 ואת־אהרן�ואת־בניו�תמשׁח�וקדשׁת�אתם�לכהן�לי׃

Jy moet ook Aäron en sy seuns salf en hulle heilig om vir My die priesteramp te bedien. 

 

 

Eksodus 40:9 

 ולקחת�את־שׁמן�המשׁחה�ומשׁחת�את־המשׁכן�ואת־כל־אשׁר־בו�וקדשׁת�אתו�ואת־כל־כליו�והיה�קדשׁ׃

Dan moet jy die salfolie neem, en jy moet die tabernakel salf en alles wat daarin is, en dit 

heilig met alles wat daarby behoort; en dit sal heilig wees. 

 

 

Eksodus 40:10 

 ומשׁחת�את־מזבח�העלה�ואת־כל־כליו�וקדשׁת�את־המזבח�והיה�המזבח�קדשׁ�קדשׁים׃

Jy moet ook die brandofferaltaar salf met al sy gereedskap, en jy moet die altaar heilig, en 

die altaar sal hoogheilig wees. 

 

 

Eksodus 40:11 

 ומשׁחת�את־הכיר�ואת־כנו�וקדשׁת�אתו׃

Salf dan die waskom en sy voetstuk, en heilig dit. 
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Eksodus 40:13 

 והלבשׁת�את־אהרן�את�בגדי�הקדשׁ�ומשׁחת�אתו�וקדשׁת�אתו�וכהן�לי׃

Trek Aäron dan die heilige klere aan; en salf hom en heilig hom, dat hy vir My die 

priesteramp kan bedien. 

 

 

Eksodus 40:15 

 ומשׁחת�אתם�כאשׁר�משׁחת�את־אביהם�וכהנו�לי�והיתה�להית�להם�משׁחתם�לכהנת�עולם�לדרתם׃

Salf hulle dan, soos jy hulle vader gesalf het, dat hulle vir My die priesteramp kan bedien. 

En hul salwing moet vir hulle ‘n ewige priesterskap in hulle geslagte wees. 

 

 

Levitikus 6:20 

זה�קרבן�אהרן�ובניו�אשׁר־יקריבו�ליהוה�ביום�המשׁח�אתו�עשׂירת�האפה�סלת�מנחה�תמיד�מחציתה�בבקר�ומחציתה��

 בערב׃

Dit is die offer van Aäron en sy seuns wat hulle aan Jahwe moet bring op die dag as hy 

gesalf word;  die tiende van ‘n efa fynmeel as voortdurende spysoffer;  die helfte daarvan 

in die oggend en die helfte daarvan in die aand.   

 

 

Levitikus 6:22 

 והכהן�המשׁיח�תחתיו�מבניו�יעשׂה�אתה�חק־עולם�ליהוה�כליל�תקטר׃

Ook moet die priester wat uit sy seuns in sy plek gesalf word, dit berei, as ‘n ewige 

insetting.  Dit moet geheel en al vir Jahwe aan die brand gesteek word.   

 

 

Levitikus 7:36 

 אשׁר�צוה�יהוה�לתת�להם�ביום�משׁחו�אתם�מאת�בני�ישׂראל�חקת�עולם�לדרתם׃

...wat Jahwe beveel het om hulle te gee van die kant van die kinders van Israel, op die 

dag toe Hy hulle gesalf het.  Dit is ‘n ewige insetting vir hulle geslagte. 
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Levitikus 8:10 

 ויקח�משׁה�את־שׁמן�המשׁחה�וימשׁח�את־המשׁכן�ואת־כל־אשׁר־בו�ויקדשׁ�אתם׃

Toe het Moses die salfolie geneem en die tabernakel en alles wat daarin was gesalf en dit 

geheilig. 

 

 

Levitikus 8:11 

 ויז�ממנו�על־המזבח�שׁבע�פעמים�וימשׁח�את־המזבח�ואת־כל־כליו�ואת־הכיר�ואת־כנו�לקדשׁם׃

En hy het daarvan sewe maal op die altaar gesprinkel en die altaar gesalf en al sy 

gereedskap, met die waskom en sy voetstuk, om dit te heilig. 

 

 

Levitikus 8:12 

 ויצק�משׁמן�המשׁחה�על�ראשׁ�אהרן�וימשׁח�אתו�לקדשׁו׃

Daarna het hy van die salfolie op die hoof van Aäron gegiet en hom gesalf om hom te 

heilig. 

 

 

Levitikus 16:32 

־ידו�לכהן�תחת�אביו�ולבשׁ�את־בגדי�הבד�בגדי�הקדשׁ׃וכפר�הכהן�אשׁר־ימשׁח�אתו�ואשׁר�ימלא�את  

En die priester wat gesalf en aangestel sal word om in die plek van sy vader die 

priesteramp te bedien, moet die versoening doen;  en hy moet die linneklere, die heilige 

klere, aantrek. 

 

 

Numeri 7:1 

הנשׂאים�את�חנכת�המזבח�ביום�המשׁח�אתו�ויקריבו�הנשׂיאם�את־קרבנם�לפני�המזבח׃ויקריבו�  

En op die dag toe Moses die tabernakel klaar opgerig en dit gesalf en geheilig het met al 

sy gereedskap, en die altaar met al sy gereedskap, en hy dit gesalf en geheilig het... 

 

 

Numeri 7:10 

 ויקריבו�הנשׂאים�את�חנכת�המזבח�ביום�המשׁח�אתו�ויקריבו�הנשׂיאם�את־קרבנם�לפני�המזבח׃

En die owerstes het die inwydingsgawe van die altaar gebring op die dag toe dit gesalf is, 

en die owerstes het hulle offer voor die altaar gebring.   
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Numeri 7:84 

חנכת�המזבח�ביום�המשׁח�אתו�מאת�נשׂיאי�ישׂראל�קערת�כסף�שׁתים�עשׂרה�מזרקי־כסף�שׁנים�עשׂר�כפות�זהב�שׁתים��זאת

 עשׂרה׃

Dit was die inwydingsgawe van die altaar van die kant van Israel se owerstes op die dag 

toe dit gesalf is:  twaalf silwerskottels, twaalf silwerkomme, twaalf goue rookpanne... 

 

 

Numeri 7:88 

וכל�בקר�זבח�השׁלמים�עשׂרים�וארבעה�פרים�אילם�שׁשׁים�עתדים�שׁשׁים�כבשׂים�בני־שׁנה�שׁשׁים�זאת�חנכת�המזבח�אחרי� 

 המשׁח�אתו׃

 

En al die beeste vir die dankoffer was vier en twintig bulle;  die ramme sestig, die 

bokramme sestig, die jaaroud lammers sestig.  Dit is die inwydingsgawe van die altaar 

nadat dit gesalf is.   

 

 

Numeri 35:25 

והצילו�העדה�את־הרצח�מיד�גאל�הדם�והשׁיבו�אתו�העדה�אל־עיר�מקלטו�אשׁר־נס�שׁמה�וישׁב�בה�עד־מות�הכהן�הגדל�

 אשׁר־משׁח�אתו�בשׁמן�הקדשׁ׃

 

En die vergadering moet hom wat ‘n doodslag begaan het, red uit die hand van die 

bloedwreker, en die vergadering moet hom laat teruggaan na sy vrystad waarheen hy 

gevlug het;  en hy moet daarin bly tot die dood van die hoëpriester wat met die heilige olie 

gesalf is.   

 

 

Deuteronomium 28:40 

 זיתים�יהיו�לך�בכל־גבולך�ושׁמן�לא�תסוך�כי�ישׁל�זיתך׃

Olyfbome sal jy hê in jou hele grondgebied, maar jy sal jou nie met olie salf nie; want jou 

olywe sal afval. 

 

 

Rigters 9:8 

 הלוך�הלכו�העצים�למשׁח�עליהם�מלך�ויאמרו�לזית�מלוכה�עלינו׃

Eendag het die bome gegaan om ‘n koning oor hulle te salf en aan die olyfboom gesê: 

Wees koning oor ons! 
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Rigters 9:15 

ויאמר�האטד�אל־העצים�אם�באמת�אתם�משׁחים�אתי�למלך�עליכם�באו�חסו�בצלי�ואם־אין�תצא�אשׁ�מן־האטד�ותאכל�

 את־ארזי�הלבנון׃

En die steekdoring het vir die bome gesê: As julle in waarheid my as koning oor julle salf, 

kom dan, skuil in my skaduwee; maar so nie, laat daar dan vuur uitgaan uit die 

steekdoring en die seders van die Líbanon verteer. 

 

 

Rut 3:3 

שׁתות׃ורחצת�וסכת�ושׂמת�שׂמלתך�עליך�וירדתי�הגרן�אל־תודעי�לאישׁ�עד�כלתו�לאכל�ול  

Was jou dan en salf jou en trek jou klere aan, en gaan af na die vloer toe; laat jou deur die 

man nie herken totdat hy klaar geëet en gedrink het nie. 

 

 

1 Samuel 9:16 

 אל־תתן�את־אמתך�לפני�בת־בליעל�כי־מרב�שׂיחי�וכעסי�דברתי�עד־הנה׃

Môre sulke tyd sal Ek ‘n man uit die land Benjamin na jou stuur wat jy moet salf as ‘n vors 

oor my volk Israel; en hy sal my volk verlos uit die hand van die Filistyne. Want Ek het my 

volk aangesien, omdat sy geroep na My gekom het. 

 

 

1 Samuel 10:1 

ק�על־ראשׁו�וישׁקהו�ויאמר�הלוא�כי־משׁחך�יהוה�על־נחלתו�לנגיד׃ויקח�שׁמואל�את־פך�השׁמן�ויצ  

En Samuel het die kruik met olie geneem en dit op sy hoof uitgegiet en hom gesoen en 

gesê:  Het Jahwe jou nie gesalf as vors oor sy erfdeel nie? 

 

 

1 Samuel 15:1 

למשׁחך�למלך�על־עמו�על־ישׂראל�ועתה�שׁמע�לקול�דברי�יהוה׃�ויאמר�שׁמואל�אל־שׁאול�אתי�שׁלח�יהוה  

Toe sê Samuel vir Saul: Jahwe het my gestuur om jou as koning te salf oor sy volk, oor 

Israel; luister dan nou na die stem van die woorde van Jahwe. 
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1 Samuel 15:17 

ך�ראשׁ�שׁבטי�ישׂראל�אתה�וימשׁחך�יהוה�למלך�על־ישׂראל׃ויאמר�שׁמואל�הלוא�אם־קטן�אתה�בעיני  

En Samuel sê:  Is jy, hoewel jy klein was in jou eie oë, nie tog die hoof van die stamme 

van Israel nie?  En dit Here, het jou as koning oor Israel gesalf. 

 

 

1 Samuel 16:3 

ת�אשׁר־תעשׂה�ומשׁחת�לי�את�אשׁר־אמר�אליך׃וקראת�לישׁי�בזבח�ואנכי�אודיעך�א  

Nooi Isai dan na die offermaaltyd en Ek sal jou bekend maak wat jy moet doen.  Jy moet 

die een vir My salf wat Ek jou sal noem. 

 

 

1 Samuel 16:12 

כי־זה�הוא׃�וישׁלח�ויביאהו�והוא�אדמוני�עם־יפה�עינים�וטוב�ראי�ויאמר�יהוה�קום�משׁחהו  

Daarop het hy gestuur en hom laat kom; en hy was rooierig, met mooi oë en ‘n mooi 

voorkoms. En Jahwe sê:  Staan op, salf hom, want dit is hy. 

 

 

1 Samuel 16:13 

ויקם�שׁמואל�וילך�ויקח�שׁמואל�את־קרן�השׁמן�וימשׁח�אתו�בקרב�אחיו�ותצלח�רוח־יהוה�אל־דוד�מהיום�ההוא�ומעלה�

 הרמתה׃

Samuel neem toe die horing met olie en salf hom te midde van sy broers en die Gees van 

Jahwe het van dié dag af en verder oor Dawid vaardig geword. En Samuel het 

klaargemaak en na Rama gegaan. 

 

 

2 Samuel 1:21 

עליכם�ושׂדי�תרומת�כי�שׁם�נגעל�מגן�גבורים�מגן�שׁאול�בלי�משׁיח�בשׁמן׃�הרי�בגלבע�אל־טל�ואל־מטר  

Berge van Giloa, mag op julle geen dou en geen reën en geen velde van offergawes 

wees nie!  Want daar is die skild van die helde weggegooi, die skild van Saul, sonder dat 

dit met olie gesalf is.   
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2 Samuel 2:4 

 ויבאו�אנשׁי�יהודה�וימשׁחו־שׁם�את־דוד�למלך�על־בית�יהודה�ויגדו�לדוד�לאמר�אנשׁי�יבישׁ�גלעד�אשׁר�קברו�את־שׁאול׃

Daarna het die manne van Juda gekom en Dawid daar as koning oor die huis van Juda 

gesalf.  Toe hulle aan Dawid meedeel en sê:  Dit is die manne van Jabes in Gilead wat 

Saul begrawe het... 

 

 

2 Samuel 2:7 

 ועתה�תחזקנה�ידיכם�והיו�לבני־חיל�כי־מת�אדניכם�שׁאול�וגם־אתי�משׁחו�בית־יהודה�למלך�עליהם׃

En nou, laat julle hande sterk wees, en wees wakker manne;  want julle heer Saul is dood.  

Daarby het die huis van Juda my ook as koning oor hulle gesalf. 

 

 

2 Samuel 3:39 

 ואנכי�היום�רך�ומשׁוח�מלך�והאנשׁים�האלה�בני�צרויה�קשׁים�ממני�ישׁלם�יהוה�לעשׂה�הרעה�כרעתו׃

Maar ek is vandag swak, alhoewel ek as koning gesalf is, terwyl hierdie manne, die seuns 

van Seruja, harder is as ek.  Mag Jahwe die kwaaddoener vergelde na sy boodsheid! 

 

 

2 Samuel 5:3 

ויבאו�כל־זקני�ישׂראל�אל־המלך�חברונה�ויכרת�להם�המלך�דוד�ברית�בחברון�לפני�יהוה�וימשׁחו�את־דוד�למלך�

 על־ישׂראל׃

Al die oudstes van Israel het na die koning in Hebron gekom en koning Dawid het met 

hulle ‘n verbond in Hebrond gesluit voor die aangesig van Jahwe en hulle het Dawid as 

koning oor Israel gesalf.   

 

 

2 Samuel 5:17 

ד�וירד�אל־המצודה׃וישׁמעו�פלשׁתים�כי־משׁחו�את־דוד�למלך�על־ישׂראל�ויעלו�כל־פלשׁתים�לבקשׁ�את־דוד�וישׁמע�דו  

Toe die Filistyne hoor dat Dawid as koning oor Israel gesalf was, het al die Filistyne 

opgetrek om Dawid te soek, maar Dawid het dit gehoor en afgetrek na die bergvesting. 
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2 Samuel 12:7 

ל�אנכי�משׁחתיך�למלך�על־ישׂראל�ואנכי�הצלתיך�מיד�שׁאול׃ויאמר�נתן�אל־דוד�אתה�האישׁ�כה־אמר�יהוה�אלהי�ישׂרא  

Toe sê Natan vir Dawid:  U is die man!  So sê Jahwe, die God van Israel:  Ek het jou as 

koning gesalf oor Israel, en Ek het jou gered uit die hand van Saul. 

 

 

2 Samuel 14:2 

שׁה�חכמה�ויאמר�אליה�התאבלי־נא�ולבשׁי־נא�בגדי־אבל�ואל־תסוכי�שׁמן�והיית�כאשׁה�וישׁלח�יואב�תקועה�ויקח�משׁם�א

 זה�ימים�רבים�מתאבלת�על־מת׃

... en Joab het na Tekóa gestuur en daarvandaan ‘n skrander vrou laat haal en aan haar 

gesê:  Stel jou tog aan soos een wat treur, en trek rouklere aan; en salf jou nie met olie 

nie, maar hou jou soos ‘n vrou wat al baie dae rou oor ‘n dode. 

 

 

2 Samuel 19:10 

 ואבשׁלום�אשׁר�משׁחנו�עלינו�מת�במלחמה�ועתה�למה�אתם�מחרשׁים�להשׁיב�את־המלך׃

En Absalom wat ons oor onsself gesalf het, het in die geveg gesneuwel;  waarom is julle 

dan nou nalatig om die koning terug te bring? 

 

 

1 Konings 1:34 

 ומשׁח�אתו�שׁם�צדוק�הכהן�ונתן�הנביא�למלך�על־ישׂראל�ותקעתם�בשׁופר�ואמרתם�יחי�המלך�שׁלמה׃

...en laat Sadok, die priester, en Natan, die profeet, hom daar as koning oor Israel salf, en 

julle moet op die ramshoring blaas en sê:  Mag koning Salomo lewe! 

 

 

1 Konings 1:39 

 ויקח�צדוק�הכהן�את־קרן�השׁמן�מן־האהל�וימשׁח�את־שׁלמה�ויתקעו�בשׁופר�ויאמרו�כל־העם�יחי�המלך�שׁלמה׃

 

En die priester Sadok het die horing met olie uit die tent geneem en Salomo gesalf en 

hulle het op die ramshoing geblaas en die hele volk het gesê:  Mag koning Salomo lewe! 
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1 Konings 1:45 

 וימשׁחו�אתו�צדוק�הכהן�ונתן�הנביא�למלך�בגחון�ויעלו�משׁם�שׂמחים�ותהם�הקריה�הוא�הקול�אשׁר�שׁמעתם׃

En Sadok, die priester, en Natan, die profeet, het hom in Gihon as koning gesalf, en 

daarvandaan het hulle met blydskap opgetrek, sodat die stad opgewonde geraak het;  dit 

is die geluid wat julle gehoor het.   

 

 

1 Konings 5:1 

כי�אהב�היה�חירם�לדוד��וישׁלח�חירם�מלך־צור�את־עבדיו�אל־שׁלמה�כי�שׁמע�כי�אתו�משׁחו�למלך�תחת�אביהו

 כל־הימים׃

En Hiram, die koning van Tirus, het sy dienaars na Salomo gestuur, omdat hy gehoor het 

dat hulle hom in sy vader se plek as koning gesalf het, want Hiram was altyd ‘n vriend van 

Dawid. 

 

 

1 Konings 19:15 

וב�לדרכך�מדברה�דמשׂק�ובאת�ומשׁחת�את־חזאל�למלך�על־ארם׃ויאמר�יהוה�אליו�לך�שׁ  

Maar Jahwe sê vir hom: Gaan terug op jou pad na die woestyn van Damaskus, en gaan 

heen en salf Hásael as koning oor Aram. 

 

 

1 Konings 19:16 

מחולה�תמשׁח�לנביא�תחתיך׃�ואת�יהוא�בן־נמשׁי�תמשׁח�למלך�על־ישׂראל�ואת־אלישׁע�בן־שׁפט�מאבל  

En Jehu, die seun van Nimsi, moet jy salf as koning oor Israel; en Elísa, die seun van 

Safat, uit Abel-Mehóla, moet jy salf as profeet in jou plek. 

 

 

2 Konings 9:3 

ראל�ופתחת�הדלת�ונסתה�ולא�תחכה׃ולקחת�פך־השׁמן�ויצקת�על־ראשׁו�ואמרת�כה־אמר�יהוה�משׁחתיך�למלך�אל־ישׂ  

...neem dan die kruik met olie en giet dit op sy hoof uit en sê:  So spreek Jahwe:  Ek salf 

jou tot koning oor Israel. Maak dan die deur oop en vlug en vertoef nie. 
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2 Konings 9:6 

לו�כה־אמר�יהוה�אלהי�ישׂראל�משׁחתיך�למלך�אל־עם�יהוה�אל־ישׂראל׃ויקם�ויבא�הביתה�ויצק�השׁמן�אל־ראשׁו�ויאמר�  

En hy het opgestaan en in die huis ingegaan. Toe giet hy die olie op sy hoof uit en sê vir 

hom: So spreek Jahwe, die God van Israel:  Ek salf jou as koning oor die volk van Jahwe, 

oor Israel. 

 

 

2 Konings 9:12 

 ויאמרו�שׁקר�הגד־נא�לנו�ויאמר�כזאת�וכזאת�אמר�אלי�לאמר�כה�אמר�יהוה�משׁחתיך�למלך�אל־ישׂראל׃

Maar hulle sê:  Dis leuens! Vertel ons tog.  En hy antwoord:  So en so het hy met my 

gespreek en gesê:  So spreek Jahwe:  Ek salf jou as koning oor Israel. 

 

 

2 Konings 11:12 

 ויוצא�את־בן־המלך�ויתן�עליו�את־הנזר�ואת־העדות�וימלכו�אתו�וימשׁחהו�ויכו־כף�ויאמרו�יחי�המלך׃

Daarna het hy die seun van die koning uitgebring en aan hom die kroon en die Getuienis 

oorgegee;  en hulle het hom koning gemaak en hom gesalf en met die hande geklap en 

gesê:  Mag die koning lewe! 

 

 

2 Konings 23:30 

וירכבהו�עבדיו�מת�ממגדו�ויבאהו�ירושׁלם�ויקברהו�בקברתו�ויקח�עם־הארץ�את־יהואחז�בן־יאשׁיהו�וימשׁחו�אתו�וימליכו�

 אתו�תחת�אביו׃

 

En sy dienaars het hom dood vervoer van Megiddo af en hom in Jerusalem gebring en 

hom in sy graf begrawe;  en die volk van die land het Joahas, die seun van Josia, geneem 

en hom gesalf en hom in die plek van sy vader koning gemaak. 

 

1 Kronieke 11:3 

הוה�וימשׁחו�את־דויד�למלך�על־ישׂראל�ויבאו�כל־זקני�ישׂראל�אל־המלך�חברונה�ויכרת�להם�דויד�ברית�בחברון�לפני�י

 כדבר�יהוה�ביד־שׁמואל׃

 

So het dan al die oudstes van Israel na die koning in Hebron gekom en Dawid het met 

hulle ‘n verbond gesluit in Hebrond voor die aangesig van Jahwe en hulle het Dawid as 

koning oor Israel gesalf volgens die woord van Jahwe deur die diens van Samuel. 
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1 Kronieke 14:8 

 וישׁמעו�פלשׁתים�כי־נמשׁח�דויד�למלך�על־כל־ישׂראל�ויעלו�כל־פלשׁתים�לבקשׁ�את־דויד�וישׁמע�דויד�ויצא�לפניהם׃

 

Toe die Filistyne hoor dat Dawid as koning oor die hele Israel gesalf was, het al die 

Filistyne opgetrek om Dawid te soek.  Toe Dawid dit hoor, het hy teen hulle uitgetrek. 

 

 

1 Kronieke 29:22 

  dyVd-Nb hmlwl tynw VkylmyV hlVdg hhmWb xVhh MVyb hVhy VtwyV VlkxyV 

           :Nhkl qVdclV dygnl hVhyl VHwmyV 

En hulle het die dag geëet en gedrink voor die aangesig van Jahwe met groot blydskap en 

Salomo, die seun van Dawid, vir die tweede maal koning gemaak en as vors gesalf vir 

Jahwe en Sadok as priester gesalf.   

 

 

2 Kronieke 22:7 

ומאלהים�היתה�תבוסת�אחזיהו�לבוא�אל־יורם�ובבאו�יצא�עם־יהורם�אל־יהוא�בן־נמשׁי�אשׁר�משׁחו�יהוה�להכרית�

 את־בית�אחאב׃

Maar die ondergang van Ahasia was van God, dat hy na Joram moes kom;  en toe hy 

daar aankom, het hy saam met Joram uitgetrek teen Jehu, die seun van Nimsi, wat Jahwe 

gesalf het om die huis van Agab uit te roei. 

 

 

2 Kronieke 23:11 

 ויוציאו�את־בן־המלך�ויתנו�עליו�את־הנזר�ואת־העדות�וימליכו�אתו�וימשׁחהו�יהוידע�ובניו�ויאמרו�יחי�המלך׃

Daarna het hulle die seun van die koning uitgebring en aan hom die kroon van die 

Getuienis oorgegee;  en hulle het hom koning gemaak en Jodaja en sy seuns het hom 

gesalf en gesê:  Mag die koning lewe! 

 

 

 

2 Kronieke 28:15 

�ויקמו�האנשׁים�אשׁר־נקבו�בשׁמות�ויחזיקו�בשׁביה�וכל־מערמיהם�הלבישׁו�מן־השׁלל�וילבשׁום�וינעלום�ויאכלום�וישׁקום

 ויסכום�וינהלום�בחמרים�לכל־כושׁל�ויביאום�ירחו�עיר־התמרים�אצל�אחיהם�וישׁובו�שׁמרון׃
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En die manne wat met hulle naam aangewys was, het opgestaan en die gevangenes 

ondersteun en al die naaktes onder hulle uit die buit klere aangetrek;  en hulle het aan 

hulle klere en skoene gegee en hulle laat eet en drink en hulle gesalf en almal wat moeg 

was, op esels vervoer en na Jerigo, die palmstad, by hul broers gebring;  daarna het hulle 

na Samaria teruggegaan.   

 

 

Psalm 2:6 

 ואני�נסכתי�מלכי�על־ציון�הר־קדשׁי׃

Ek self het tog my koning oor Sion, my heilige berg, gesalf. 

 

 

Psalm 45:8 

 אהבת�צדק�ותשׂנא�רשׁע�על־כן�משׁחך�אלהים�אלהיך�שׁמן�שׂשׂון�מחבריך׃

U het geregtigheid lief en haat goddeloosheid, daarom het, o koning, u God, u gesalf met 

vreugde-olie bo u metgeselle. 

 

 

Psalm 89:20-21 

 מצאתי�דוד�עבדי�בשׁמן�קדשׁי�משׁחתיו׃  אז�דברת־בחזון�לחסידיך�ותאמר�שׁויתי�עזר�על־גבור�הרימותי�בחור�מעם׃

 

Ek het Dawid, my kneg, gevind en met my heilige olie hom gesalf. 

 

 

Psalm 92:10-11 

רני�בלתי�בשׁמן�רענן׃ותבט�עיני�בשׁורי�בקמים�עלי�מרעים�תשׁמענה�אזני׃���ותרם�כראים�ק  

Maar U verhoog my horing soos van ‘n buffel;  ek is met vars olie gesalf. 

 

 

Jesaja 21:5 

 ערך�השׁלחן�צפה�הצפית�אכול�שׁתה�קומו�השׂרים�משׁחו�מגן׃

Hulle maak die tafel gereed, hulle sprei die tapyt, hulle eet, drink.  Staan op, o vorste, salf 

die skild! 
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Jesaja 61:1 

 רוח�אדני�יהוה�עלי�יען�משׁח�יהוה�אתי�לבשׂר�ענוים�שׁלחני�לחבשׁ�לנשׁברי־לב�לקרא�לשׁבוים�דרור�ולאסורים�פקח־קוח׃

Die Gees van Jahwe Here is op my, omdat Jahwe my gesalf het om ‘n blye boodskap te 

bring aan die ootmoediges;  hy het my gestuur om te verbind die gebrokenes van hart, om 

vir die gevangenes ‘n vrylating uit te roep en vir die geboeides opening van gevangenis.   

 

Esegiël 16:9 

 וארחצך�במים�ואשׁטף�דמיך�מעליך�ואסכך�בשׁמן׃

Daarop het ek jou met water gewas en jou bloed van jou afgespoel en jou met olie gesalf. 

 

 

Daniël 9:24 

שׁבעים�שׁבעים�נחתך�על־עמך�ועל־עיר�קדשׁך�לכלא�הפשׁע�ולחתם�חטאות�ולכפר�עון�ולהביא�צדק�עלמים�ולחתם�חזון�

 ונביא�ולמשׁח�קדשׁ�קדשׁים׃

Sewentig sewetalle is oor jou volk en jou heilige stad bepaal, om die goddeloosheid te 

voleindig en om die maat van die sondes vol te maak en om die ongeregtigheid te 

versoen en om ewige geregtigheid aan te bring en om gesig en profeet te beseël en om 

wat hoogheilig is, te salf. 

 

Daniël 10:3 

ך�לא־סכתי�עד־מלאת�שׁלשׁת�שׁבעים�ימים׃לחם�חמדות�לא�אכלתי�ובשׂר�ויין�לא־בא�אל־פי�וסו  

Smaaklike kos het ek nie geëet en vleis en wyn het nie in my mond gekom nie;  en ek het 

my glad nie gesalf nie, totdat drie volle weke om was.   

 

Amos 6:6 

 השׁתים�במזרקי�יין�וראשׁית�שׁמנים�ימשׁחו�ולא�נחלו�על־שׁבר�יוסף׃

Wat uit offerkomme wyn drink en hulle met die beste soorte olie salf, maar hulle nie oor 

die verbreking van Josef bekommer nie. 

 

 

Miga 6:15 

 אתה�תזרע�ולא�תקצור�אתה�תדרך־זית�ולא־תסוך�שׁמן�ותירושׁ�ולא�תשׁתה־יין׃

Jy sal saai, maar nie maai nie; jy sal olywe uittrap, maar jou nie met olie salf nie, en mos 

maak, maar geen wyn drink nie. 
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